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COMMENT ÇA FONCTIONNE ?  

 
 

Cette visite se base sur des cartes postales 
anciennes (1890-1920). Elle vous est propose e 
par l’Association de Sauvegarde et de Promotion 
du Patrimoine Caturige , en partenariat avec 
l’Office de Tourisme de Serre-Ponçon et la 

Commune de Chorges.  
 

Rendez-vous Avenue d’Embrun pour de marrer 
 la visite ! 

Une promenade immersive 
dans le bourg 
du XIXe siècle 

HIER & AUJOURD’HUI 

NOUVEAU 

i 

L’Office de Tourisme de Serre Ponçon 
met à disposition une tablette (contre 
une caution). 
The Serre-Ponçon Tourist Office provides 
a tablet (in exchange for a deposit). 

Office de Tourisme de Serre-Ponçon 
Chemin du Pontillas 
05230 CHORGES 

Te l. : 04 92 50 64 25 

     1h 15 1km   

CHORGES 

Gra ce a  la re alite  augmente e, amusez-vous a  comparer les 
diffe rentes vues avant/apre s et regardez les transformations qui 

se sont ope re es depuis 150 ans !  

Application réalisée et développée par l’association de 
Sauvegarde et de Promotion du Patrimoine Caturige 

asppc05@gmail.com 

 

* Balayez la vue de 
gauche a  droite et 
de couvrez le 
changement ! 
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Positionnez-vous a  
l’emplacement 
indique  au sol. 

Flashez le QR Code 
pre s du point 
d’inte re t avec 
votre smartphone 

SCANNEZ LE 
QR CODE 

PLACEZ-VOUS SUR 
LES EMPREINTES 

BALAYEZ ET 
OBSERVEZ 

ZOOM/RECENTRER/PLEIN ÉCRAN 
ZOOM/RECENTER/FULLSCREEN 
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Points d’intérêt 

1- La Gare : Construite en 1880, elle est une étape sur la ligne Gap
-Briançon. Elle devait également être le point de départ de la 
ligne ferroviaire de l’Ubaye, qui n’a jamais été achevée.  
Built in 1880, the station is a stop on the Gap–Briançon railway line. It 
was also intended to be the starting point of the Ubaye railway line, 
which was never completed. 
 
2- Monument aux Morts : Edifié en 1921, le monument aux morts 
de Chorges rend hommage aux Caturiges morts pour la France 
lors de la 1ère et 2e Guerre Mondiale. Lieu de recueillement et de 
mémoire, il rappelle par les noms qui y sont inscrits, les épreuves 
traversées par les familles et toute la communauté.  
Erected in 1921, the Chorges war memorial honours the people of 
Chorges who died for France during the First and Second World Wars. 
A place of remembrance and reflection, the names inscribed upon it 
recall the hardships endured by their families and the entire 
community.  
 
3- Place du Fort : La place du fort a été aménagée après le terrible 
incendie de Chorges du 9 septembre 1850 qui entraîna la 
destruction des 3/4 des habitations du bourg. La fontaine 
rappelle ce drame qui marqua profondément le village et rend 
hommage aux pompiers mobilisés pour lutter contre les flammes 
et protéger les habitants.  
Place du Fort was created following the devastating fire that swept 
through Chorges on 9 September 1850, destroying 3/4 of the city. The 
fountain commemorates this tragedy, which left a lasting mark on the 
community, and pays tribute to the firefighters who battled the flames 
and protected the inhabitants. 
 

4- Porche de l’église Saint-Victor : situé à l’entrée de l’édifice du 
XIIe siècle, le porche ne servait pas seulement de passage vers 
l’église. Il constituait aussi un espace de rencontre, d’échange et 
parfois d’annonce publique. À l’abri, les habitants pouvaient se 
retrouver avant ou après les offices, discuter des affaires du 
village et entretenir les liens de la communauté.  
Located at the entrance to the 12th-century building, the porch 
served not only as a passageway into the church. It was also a place 
for meeting, exchanging news and, at times, making public announce-
ments. Sheltered from the elements, local residents could gather 
there before or after services, discuss village affairs and strengthen 
community ties. 
 
5 et 10-Place Lesdiguières : Autrefois appelée Place du Marché, 
la place qui doit son nom à François de Bonne de Lesdiguières 
dernier connétable de France, est à l’époque moderne, le cœur 
du village. En son centre, la fontaine du XVIe siècle rappelle le 
rôle essentiel de l’eau dans la vie quotidienne : on venait y rem-
plir les seaux, faire boire les animaux, laver le linge, mais aussi, 
discuter et échanger les nouvelles. Bien plus qu’un simple point 
d’eau, la fontaine était un véritable lieu de vie et de rencontre.  
Formerly known as Place du Marche , the square takes its present 
name from François de Bonne, Duke of Lesdiguie res and the last 
Constable of France. During the early modern period, it formed the 
heart of the village. At its centre, the 16th-century fountain recalls the 
essential role of water in everyday life: people came to fill their buck-
ets, water their animals and wash their clothes, but also to talk and 
exchange news. Far more than a simple water source, the fountain 
was a lively gathering place at the centre of community life. 
 
 

6,7,8 et 11 - La Grand Rue : Principale rue commerçante de 
Chorges, la Grande Rue abrite de nombreux commerces, bars et 
restaurants. 
Grande Rue main shopping street, is home to numerous shops, bars and 
restaurants. 
 
9 - L’avenue d’Embrun : Située dans le prolongement de la Grande 
Rue, l’Avenue d’Embrun constitue la principale voie d’accès au 
bourg de Chorges, depuis l’Embrunais (à l’est). Au sud, était situé 
l’hôtel Prévalières. 
Located as an extension of the Grande Rue, Avenue d’Embrun was the 
main route into the town of Chorges from the Embrun area to the east. 
To the south was the Pre valie res hotel. 
 
12– La Mairie : A l'ouest de la Grande Rue est située la mairie de 
Chorges, siège des instances communales. Au Moyen-âge, le bâti-
ment était un hôpital ou plutôt un lieu d'accueil pour les pauvres et 
les pèlerins. A l'époque moderne, la maison communale abritait, 
dans son sous-sol, la prison de la commune. Dans les années 1920-
1940, ce secteur de la Grande Rue comportait un hôtel (Hôtel Mau-
duech) et plusieurs cafés dont le Café Parisien, qui aujourd'hui 
parait figé dans le temps. 
On the western side of Grande Rue stands Chorges Town Hall, the seat of 
the municipal authorities. During the Middle Ages, the building served 
as a hospital, or more precisely as a place of shelter for the poor and for 
pilgrims. In the early modern period, the town hall housed the munici-
pal prison in its basement. Between the 1920s and the 1940s, this sec-
tion of Grande Rue included a hotel, the Ho tel Mauduech, and several 
cafe s, including the Cafe  Parisien, which today appears frozen in time. 


